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verilmesi, stzlesme
imzalanmasi  ile  Sirket
bordrosunda kayitl
caliganlarin maaslannmn
tdenmesi igin  bankalarin

dosyali transfer otomasyonu
veya benzeri online sistemleri
tizerinden  gerekli  onay
vefveya talimatlann verilmesi.

imza yetkililerinden herhangi
bin ile C Grubu -imza
yetkililerinden ~_ herhangi
birinin miigterek imzalanyla
temsil ve ilzam olunur.

: ail,_services and work required

by the human resources
department, and signing of
contracts, and approving the

necessary authorization and/or

giving instruction through file
transfer automation or similar
online systems of banks for
the payment of salaries of
employees registered in the
company payroll.

Group signature authorities; or
with the joint signature of any
of the B Group signature
authorities and any of the C
Group signature authorities.

12. FABRIKA INSAN KAYNAKLARI

12. PLANT HUMAN RESOURCES

Sosyal Giivenlik Kurumlan
nezdinde temsil dahil olmak
dizere; Isletmede istihdam
edilmek iizere her tiirlii isci ve
personel alimi, is
sozlesmelerinin imzasi, feshi.

C24 imza yetkilisi ile C8, B7
veya BB imza yetkililerinden
birinin miigterek imzalaniyla;

ya da C23 veya C25 imza' |
' employment in the business,

yetkililerinden biri ile" B’
Grubu . imza yetkililerinden
herhangi birinin miigterek
imzalariyla; ya da B Grubu
imza yetkililerinden herhangi
biri ile C Grubu imza
yetkililerinden herhangi
birinin miisterek imzalarnyla
temsil ve ilzam olunur.

;ii;éluding representation
before the Social Security.
Institutions; all hiring of

employees and: personnel for

signing of employment
contracts, and termination of
employment.

It is represented and bound
with the joint signature of 'the
C24 signature authority and
either the C82, B7 or B8
signature authorities; or ‘with
the joint signature of either the
C23 or C25 signature
authorities and any of the B
Group signature authorities; or
with the joint signature of any
of the B Group signature
authorities and any of the C
Group signature authorities.

13. 1S SAGLIGI GUVENLICIi VE CEVRE

13. OCCUPATIONAL HEALTH AND SAFETY AND

ENVIRONMENT
iSG ve g¢evre konularinda, | D4 imza yetkilisi ile C2 imza Th_é -.irepresc.ntation and | It is represented and
Sirketin  ilgili mevzuata | yetkilisinin miisterek | authorization of the Company | duthorized by the joint
uyumunun saglanmasi, | imzalaryla; ya da C2 imza | in matters related to OHS and | signatures of the D4 signatory

gereken izinlerin alinmasi, is
kazalar da dahil olmak {izere,
resmi, kamu kurum ve
kuruluglarina gerekli
bildirimlerin yapilmasi, ISG
ve ¢evre ile ilgili olarak
Calisma ve Sosyal Giivenlik
Bakanhi, Cevre, Sehircilik
ve Iklim Degisikligi
Bakanligi, Sosyal Giivenlik
Kurumu ile diger tim kamu
kurum ve kuruluglan, tasra
teskilatlari, belediyeler
nezdinde ve bu kuruluslarla
ilgili is ve iligkilerde Sirketin
temsil ve ilzami.

yetkilisi ile C veya B Grubu!
imza yetkililerinden herhangi’

birinin  miisterek imzalariyla;
ya da B Grubu' ' imza
yetkililerinden herhangi * biri
ile c Grubu imza
yetkililerinden herhangi
birinin miisterek imzalariyla
temsil ve ilzam olunur.

“the <" environmént, ensuring
complia.ncc

relevant
legislation, obtaining
necessary permits, making
necéssary mnotifications to
official, public institutions and
organizations, including the
Ministry of Labour and Social
Security, the Ministry of
Environment, Urbanization
and Climate Change, the
Social Security Institution and
other all public institutions
and, organizations, regional
ofganizations, municipalities

with

‘in terms of OHS and the
'| 'environment and business and

relationships ~ with  these

and the C2 signatory, or by the
joint signatures of the "C2
signatory and any of the C or
B Group signatories, or by any
of the B Group signatories and
any of the C Group signatories
jointly signing.
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' | organizations.

14, PLANT OCCUPATIONAL HEALTH AND SAFETY

14. FABRIKA I§ SAGLIGI GUVENLIGI VE CEVRE *“AND ENVIRONMENT

ISG ve gevre konularinda, | D4 imza yetkilisi ile C&I, B8 | In matters of OHS and the | It is represented and
Fabrika [gletmesinin ilgili | veya B7 imza yetkililerinden environment, the | authorized by the joint
mevzuata uyumunun | birinin miisterek imzalanyla; representation and | signatures of the D4 signatory
saglanmasi, gerekli izinlerin ya da C2 imza yetkilisi ile C8, | authorization of the Plant | and one of the C8, B8, or B7
alnmasi, - is  kazalarmm | BS veya B7 imza | Operation in ensuring | signatories, or by the joint
onlenmesi amaciyla gereken | yetkililerinden birinin | compliance with relevant signatures of the C2 signatory
tedbirlerin  alinmas; ve | miigterek imzalanyla; ya da B legislation, obtaining | and one of the C8, B8, or B7
denetimi, i kazalar1 da dahil | Grubu imza yetkililerinden | necessary’ ' permits, taking | signatories, or by any of the B

olmak iizere, resmi kamu
kurum  ve  kuruluslarina
gerekli bildirimlerin

yapilmasi, ISG ve gevre ile
ilgili olarak Calisma ve Sosyal
Giivenlik Bakanligi, Cevre,
Sehircilik ve Iklim Degigikligi
Bakanlhipi, Sosyal Giivenlik
Kurumu ile diger tiim resmi
kamu kurum ve kuruluglar,
tagra tegkilatlar, belediyeler
nezdinde ve bu kuruluslarla
ilgili is ve iliskilerde Fabrika
Isletmesinin temsil ve ilzam,

herhangi biri ile C Grubu imza
yetkililerinden herhangi
birinin miisterek imzalariyla
temsil ve ilzam olunur,

work
‘necessary
| official public institutions and

necessary measures  and
controlling them including
work accidents to "pr_event
accidents, making
notifications  to

organizations including work
abqidents, in relation to OHS
and the environment, in
relation to the Ministry of
Labour’ and Social Security,
the :Ministry of Environment,
Urbanization, and Climate
Change, the Social Security
Institition and all other
official public institutions and
organizations, provincial
organizations, = municipalities
and in business’and relations

‘with these organizations.

Group signatories and any of
the C Group . signatories
jointly signing.

15. SATINALMA

* 15, PROCUREMENT

Tek seferde veya toplamda
500.000 EUR (bes yiiz bin
Avro) veya muadili tutar ile
siirll olmak kaydiyla, her
tirli hammadde, isletme
malzemesi, yan
mamul temin ve tedariki,
Sirket'e ait makine, firetim

hatti,  ekipman, yazilim,
donanim, ara¢ ve benzerinin
bakimi veya onarimi  ve

Sirketin ihtiyag duydugu diger
tiim mal ve hizmetler ile ilgili
olarak teklif alinmasi, siparig
verilmesi, nakliye, yiikleme,
depolama ve benzeri

mamul;’

C21 imza yetkilisi ile B Gritbu
imza yetkililerinden herhangi

birinin miisterek imzalanylla';l

ya da BS imza yetkilisi ile C
Grubu imza yetkililerinden
herhangi birinin miigterek
imzalariyla; ya da B Grubu
imza yetkililerinden herhangi
ikisinin miisterek imzalariyla
temsil ve ilzam olunur,

Signihg"-' lease contracts for a
term of one month or less and
all: kinds of contracts,
including the procurement of
all ‘ébods and services that the
Company may need, the
maintenance or repair of any
raw material, business
material; - semi-finished
product, " finished product
supply and procurement,
machinery, production line,
equipment, software,

E_'}1rau'd\{w:a.rf:, vehicles, and the

like -

the
the

belonging to

Company, and

It is represented and
authorized by the joint
signatures of the C21

signatory and any of the B
Group signatories, or by the
joint signatures of the BS
signatory and any of the C
Group signatories, or by any
two of the B Group signatories
jointly signing.
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hizmetlerin tedariki ile bir ay
veya daha kisa  siireli
kiralamalara iliskin bilumum
s6zlegmelerin imzalanmasi ve
gerekli tiim is ve islemlerin
yapilmasi.

! |'procurement of transportation,
| loading, storage, and similar

services, including the receipt
of offers and the placement of
‘orders, within the limits of a
:single transaction or a total of
500,000 EUR (five hundred
ﬂ;lqhsand Euros) or its
.equivalent,

16. FABRIKA SATINALMA

* 16. PLANT PROCUREMENT

Tek seferde veya toplamda
:250.000 EUR (iki yiiz elli bin
Avro) veya muadili tutar ile

sinirll olmak kaydiyla, her.

isIct_mc
mamul,

tirli hammadde,
malzemesi, yan
mamul temin ve tedariki,
Fabrika  [gletmesime  ait
makine, firetim hatti, ekipman,
yazilim, donamm, arag ve
benzerinin  bakimi  veya
onarimi, ve Fabrika
Isletmesi'nin ihtiyag duydugu
diger tiim mal ve hizmetler ile
ilgili olarak teklif alinmasi,
siparis verilmesi, nakliye,
yiikleme, depolama ve benzeri
hizmetlerin tedariki ile bir ay
veya daha kisa  siireli

kiralamalara iliskin bilumum-

sozlesmelerin imzalanmasi ve
gerekli tiim i§ ve islemlerin
yapilmast,

Cl12 veya Cl5 imza
yetkililerinden biri ile B7 veya!
B8 imza  yetkililerinden

birinin miisterek imzalariyla;
ya da BS imza yetkilisi ile C

Grubu imza yetkililerinden |
' maintenance or repair of any
raw”

herhangi birinin miigterek
imzalanyla; ya da B Grubu
imza yetkililerinden herhangi
biri ile C Grubu imza
yetkililerinden herhangi
birinin miisterek imzalariyla
temsil ve ilzam olunur.

- loading, storage, and similar

orde_;”s, within the limits of a
‘| single transaction or a total of
/250,000 EUR (two hundred

§ighing lease contracts for a
term of one month or less and
all kinds of contracts,
including the procurement of
all goods and services that the
Plart Operation may need, the

material, business
‘material, semi-finished
product, finished product
supply and procurement,
‘machiriery, production line,
€quipment, software,
hardware, vehicles, and the
like. belonging. to the Plant
Operation, and the
procurement of transportation,

services, including the receipt
of offers and the placemeént of

and fifty thousand Euros) or
its equivalent,

It is represented and
authorized with the joint
signatures of one of the C12 or
C15 signature authorities and
one of the B7 or B8 signature
authorities; or with the joint
signatures of the B5 signature
authority and any of the C
Group signature authorities; or
with the joint signatures of any
of the B Group signature
authorities and any of the C

Group signature authorities,

17. KAGIT SATINALMA

17, PAPER PROCUREMENT

Fluting, kraft liner, testliner ve
benzeri her tiirlii kg1t temin
ve tedariki ve bu amagla teklif
alinmasi, siparis verilmesi,
nakliye, yikleme, depolama
dahil bilumum sozlesmelerin
imzalanmasi ve gerekli tim is
ve iglemlerin yapilmasi,

C1 imza yetkilisi ile B Grubu’
imza yetkililerinden herhangi
birinin miigterek imzalanyla;
va da B5 imza yetkilisi ile C
Grubu imza yetkililerinden
herhangi birinin miisterek
imzalariyla; ya da B Grubu

imza yetkililerinden herhangi

ikisinin miisterek imzalariyla;
va da B Grubu imza

yetkililerinden herhangi biri |

ile A Grubu  imza

“for this purpose.

Signing all kinds of contracts,
in¢luding the procurement of
ﬂutmg, kraft liner, test liner,
and al] other types of paper,
and “"the' procurement of
transportation, loading,
storage, and similar services,
including the receipt of offers
and the placement of orders,

“the

It is represented and
authorized by the joint
signatures of the C1 signatory
and any of the B Group
signatories, or by the joint
signatures of the BS signatory
and any of the C Group
signatories, or by any two of
B Group signatories
jointly s:gnmgjx or by any of
the B Gmuprmgnatoncs and
any og}thc A Group mgnafé{les
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yetkililerinden ~herhangi
birinin miisterek imzalariyla
temsil ve ilzam olunur. *

i

jointly signing.

18. YATIRIMLAR

18, INVESTMENTS

Tek seferde veya toplamda | B6 veya (27 imza_ fogniug all kinds of contracts, | It is  represented  and
50.000 EUR (elli bin Avro) | yetkililerinden biri ile B8 veya | including the procurement of | authorized by the joint
veya muadili tutann iizerinde | B7  imza yetkilile_rinqgn' transportation, loading, | signatures of either the B6 or

yatmm yapilmasi, makine,
iiretim hatt1, ekipman,
yazilm, donanim, arag ve
benzerinin satin alimmasi ve
satigi, bu .amagla teklif
alinmasi, siparis verilmesi,
nakliye, yikleme, depolama
dahil bilumum s6zlesmelerin
imzalanmas: ve gerekli tiim ig
ve iglemlerin yapilmas.

birinin, miisterek imzalariyla;
ya da B6 veya C27 imza
yetkililerinden biri ile B1 imza
yetkilisinin miisterek
imzalariyla; ya da B Grubu
imza yetkililerinden herhangi
ikisinin miisterek imzalariyla
temsil ve ilzam olunur,

storage, and similar services,
including the receipt of offers
and the placement of orders,
for the purpose of making
investments in excess of
50,000 EUR (fifty thousand
Euros) or its equivalént, and

| the _purchase and sale of
.'mgchinery,, production lines,
| equipment,

software,
_Elalrdw:{re, vehicles, and the
like.

C27 signatories and one of the
B8 or B7 signatories, or by the
joint signatures of either the
B6 or C27 signatories and the
Bl signatory, or by any two of

19. KIRALAMALAR

T
HHE

;Q’; "LEASES

Muhtelif arag, filo, makine,
ekipman, ofis, depo ve benzeri
tasgimir  ve . tasinmazlarin
kiralanmasi, bu amagla teklif
alinmasi da dahil, bilumum bir
aydan uzun siireli leasing,
kiralama ve hizmet
sOzlesmelerinin imzalanmasi
ve gerekli tiim i§ ve islemlerin
yapilmasi,

B5 imza yetkilisiile C Grubu

imza yetkililerinden herhangi

birinin miigterek imzalanyla;
ya da C21 imza yetkilisi ile B
Grubu imza yetkililerinden
herhangi  birinin . miisterek
imzalanyla; ya da B Grubu
imza yetkililerinden herhangi
ikisinin miigterek imzalariyla
temsil ve ilzam olunur,

. Signing all kinds of leasing,
refital, and service contracts
for'a term of more than one
month, including the receipt of
offers; -for the purpose of
leasing = ‘various vehicles,
fleets, machinery, equipment,
offices, warchouses, and
similar  movable - and
;immovable property, and all

' | nécessary, transactions.

the B Group . signatories
Jjointly signing.
It is represented and

authorized by the joint
signatures of the BS signatory
and any of the C Group
signatories, or by the joint
signatures of the C21
signatory and any of the B
Group signatories; or by any
two of the B Group signatories
jointly signing.

20. DIS TICARET

~ 20/'FOREIGN TRADE

Sirketin ithalat ve ihracat,
kambiyo, glimriik ve
Yetkilendirilmig Yiikiimlii
Statiisi  (YYS) islemlerinin
gergeklestirilmesi,  izlenmesi
ve yiiriitlilmesi igin gerekli her
tirli belgenin, ithalat ve
ihracat vesaiklerinin
kongimento, ordino,
beyannamelerin  her tiirlii
giimrik  islemlerinin  ve
giimrik beyannameled ile
ilgili sdzlegmelerin
diizenlenmesi, imzalanmas,
tesvik ve dahilde isleme

C22 imza yetkilisi ile B veya
C Grubu imza yetkililerinden
herhangi  birinin _ miigterek

imzalariyla; ya da BS imza’

yetkilisi ile C Grubu imza
yetkililerinden herhangi
birinin miisterek imzalariyla;
ya da B Grubu imza
yetkililerinden herhangi biri
ile "C Grubu imza
yetkililerinden herhangi
birinin misterek imzalaryla
temsil ve ilzam olunur,

Signing all kinds of contracts,
including the preparation and
processing of all documents
necessary for the import and
export, foreign exchange,
customs, and Authorized
Economic Operator (AEO)
transactions of the Company,
including import and export
documents,  consignments,
orders, declarations, and all
kinds'of customs transactions
‘and customs declarations, and
‘performing = all necessary
actions within the scope of the

It is represented and
authorized with the joint
signatures of the (€22
signature authority and any of
the B or C Group signature
authorities; or with the joint
signatures of the BS signature
authority and any of the C
Group signature authorities; or
with the joint signatures of any
of the B Group signature
duthorities and any of the C
Group mgnatur gﬁfﬁbrities.
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mevzuati kapsaminda ' | legislation on  domestic

yapilmas1 gerekli tiim iy ve
iglemlerin yapilmas;,

! processing and incentives. @ @} ﬁ @ ﬂ ?

21. YURTICI SATISLAR

21. DOMESTIC SALES

Sirketin yurtiginde yapacag:
toptan ve perakende satislar ile
6zel ve kamu ihaleleri igin
teklif verilmesi, siparis teyit
mektuplart  ile saty ve
kullanim  6diincii  (ariyet)
sézlesmelerinin imzalanmasi,
her tiirlii sézlesmenin
imzalanmasi,

C17, C18, C19, C20, Cl0,
Cl11, C14 imza yetkililerinden
biri ile B8 veya B7 imz
yetkililerinden birinin
miisterek imzalanyla; ya da
B4 imza yetkilisi ile C Grubu
imza yetkililerinden herhangi
birinin miisterek imzalariyla;
ya da B Grubu  imza
yetkililerinden herhangi biri
ile C  Grubu
yetkililerinden

temsil ve ilzam olunur,

imza |
herhangi .
birinin miisterek imzalanyla |

aS:gmng all kinds of contracts,

cincluding  signing  tender
documents and order
confirmation  letters  for

wholesale and retail sales and
private and public tenders to
be camied out by the
Company, and sales and use
third party (commodatum)
contracts. A

It is  represented and
authorized by the joint
signatures of one of the C17,
C18, C19, €20, C10, C11,
C14 signatories and one of the
B8 or B7 signatories, or by the
joint signatures of the B4
signatory and any of the C
Group signatories, or by any

.of the B Group signatories and

any of the C Group signatories
jointly signing. .

22. YURTDISI SATISLAR

22. FOREIGN SALES

Sirketin yurtdisina yapacag | C18 veya B4  imza |/ S_'fg'ning all kinds of contracts [ It is  represented  and
toptan ve perakende satislar | yetkililerinden herhangi biri related’ to foreign sales, | authorized by the joint
icin teklif verilmesi, siparig | ile BS veya B7 . imza | including making offers for | signatures of either the C18 or
kabuli, siparis teyit | yetkililerinden birinin | wholesale and retail sales | B4 signatories and one of the

mektuplan ile satig, aracilik,
komisyonculuk, acentelik ve
tek saticihk sézlesmeleri de
déhil olmak iizere, yurtdisi
satiglara iliskin her irlii
sozlesmenin imzalanmasi,

miisterek imzalariyla; ya da:
B4 imza yetkilisi ile C Grubu

imza yetkililerinden herhangi
birinin: miisterek imzalanyla;
ya da B Grubu imza
yetkililerinden herhangi biri
ile C Grubu
yetkililerinden

temsil ve ilzam olunur,”

' imza e
herhangi |
birinin miigterek imzalariyla

abroad, accepting  orders,
signifig. order confirmation
letters, and sales, agency,
- commission, brokerage, and
exclusive distribution
contracts for foreign sales.

B8 or B7 signatories, or by the
joint signatures of the B4
signatory and any of the C
Group signatories, or by any
of the B Group signatories and
any of the C Group signatories
Jjointly sigriing.

23. URETIM 23. PRODUCTION

Sirketin {iretim faaliyetleri ile | C13 veya Cs8 1mza In relation to the production | It is  represented  and
ilgili  olarak, bakanliklar, | yetkililerinden biri ile B8 veya | activities of the Company, | authorized with the joint
kamu kurum ve kuruluglar, | B7  imza yetkililerinden | representation and | signatures of one of the C13 or

tagra tegkilatlan, belediyeler
ve tilketici dernekleri gibi
kuruluglar nezdinde ve bu
kuruluglarla  ilgili is ve
iliskilerde - Sirketin temsil ve
ilzami,  Sirketin iiretim
faaliyeti ile ilgili olarak
tglineii kisilerce tedarik edilen
mal veya hizmetler icin
Sirkete kesilen fatura, irsaliye,

birinin miisterek imzalariyla;
ya da Bl imza yetkilisi ile C
Grubu imza yetkililerinden
herhangi' birinin  miisterek
imzaldnyla; ya da B Grubu
imza yetkililerinden herhangi
bii ile C Grubu imza
yetkililerinden herhangi
birinin miigterek imzalarnyla
temsil ve ilzam olunur,

authorization of the company
in ‘the institutions, public
institutions and organizations,
local organizations,
municipalities and consumer
associations, as well as. in
business and - relationships
«with  these organizations;

|:signing of invoices, delivery

| motes, receipts and similar

C8 signature authorities and
one of the B8 or B7 signature
authorities; or with the joint
signatures of the B1 signature
authority and any of the C
Group signature authorities; or

. with the joint signatures of any

of the B;@_l;p‘ub;(;ﬂgrkatum

authorigé'é' and:any;of: tﬁ’e&c
iii". : . n v
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makbuz ve benzeri belgeler ile
mal ve teknik bakim hizmet
kabul tutanaklaninin
imzalanmasi.

o company for goods or services
‘supplied by third parties in

:technical maintenance service

documents issued to  the

relation to the _production
activity of the company, and

acceptance protocols.

RO669 9

24. KALITE VE SUREKLI

IYILESTIRME

24. QUALITY AND CONTINOUS IMPROVEMENT

Kalite, siirekli iyilestirme,
gida  giivenligi, tehlikeli
ambalajlarin iiretimi ile ilgili

konularda  Sirket’'in  ilgili
mevzuata uyumunun
saflanmasi, bu konularda
gerekli  ISO  ybnetim
standartlarl ile Forest

Stewardship Council, Sedex,
British Retail Consortium’
dahil her tiirlii sertifika, lisans
ve izinlerinin alinmasi, resmi
kamu ve kurum ve
kuruluslarina gerekli
bildirimlerin yapilmasi; bu
islemlerle ilgili olarak
Sirket'in Tiirk Standartlan
Enstitiisi, Bakanliklar ve
diger resmi kurum ve
kuruluglar nezdinde temsil ve

C3 imza yetkilisi ile D3 imza
yetkilisinin miisterek
imzalariyla; ya da C3 imza
yetldlisi ile ile B Grubu veya
C Grubu imza yetkililerinden
herhangi birinin  miigterek
imzalariyla; ya da B Grubu

imza yetkililerinden herhangi
C Grubu- imza |,
" approvals

biri ile
yetkililerinden herhangi
birinin miigterek imzalariyla
temsil ve ilzam olunur.

Jegulations regarding quality,

food sjlalfety, and production of

' management
M

:Mim'_s_tries, and other official

Ensuring the company's
compliance k’vlfth relevant
continuous improyement,
hazardous packaging,
obtaining all necessary ISO

standards,
licenses, and
including Forest
Stewardship Council, Sedex,
British Retail Consortium, and
making necessary
notifications to official public

certificates,

and private institutions;
representing and  being
accountable | for these
processes - to the Turkish
Standards Institute,

It is represented and
authorised with the joint
signatures of C3 signature
authority and D3 signature
authority; or - the joint
signatures of C3 signature
authority and either Group B
or Group C signatories; or the

joint signatures of any Group

B signatory and any Group C
signatory.

ilzami. institutions. <
: - . 25, PLANT QUALITY AND CONTINOUS

,25 FABRIKA KALITE VE SUREKLI iYILESTIRME | IMPROVEMENT .

Kalite, siirekli -iyilestirme, | D3 imza yetkilisi ile B7 veya' -:“Ens‘uring the Plant's | It is represented and

gida  pgivenlifi, tehlikeli | B8 imza  yetkililerinden compliance with relevant | authorised with the joint

ambalajlarin iiretimi ile ilgili
konularda Fabrika
Isletmesi’nin ilgili mevzuata
uyumunun Saflanmasi, bu
konularda gerekli her tiirlii
sertifika, lisans ve izinlerinin
almmasi, resmi kamu ve
kurum  ve  kuruluslarina
gerekli bildirimlerin
yapilmasi; bu islemlerle ilgili
olarak Fabrika [sletmesi’nin
Tiirk Standartlar1 Enstitiisii,
Bakanliklar ve difer resmi
lunim ve kuruluslar nezdinde
temsil ve ilzam1,

birinin miigterek imzalariyla;
ya da C3 imza yetkilisi ile B
Grubu veya C Grubu imza
yetkililerinden herhangi
birinin miigterek imzalanyla;
ya da B Grubu imza
yetkililerinden herhangi bird
ile @ Grubu imza
yetkililerinden herhangi
birinin miisterek imzalariyla
temsil ve ilzam olunur.

/Standards
‘|*Ministries, and other official

regulations regarding quality,

corntinuous improvement,
food safety, and production of
hazardous * packaging,
obtaining  all necessary
certificates, licenses, and
appfc'f_'\_rals, and  making

necessary  notifications  to
official -public and private
institutions; representing and
being “accountable for these
processes to ‘the Turkish-
Institute,

institutions.

signatures of D3 signature
authority and one of the B7 or
B8 signature authorities; or
the joint signatures of C3
signature authority and either
Group B or Greup C
signatories; or the joint
signatures of any Group B
signatory and any Group C
signatory.
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26. IDARI ISLEMLER

7 26. ADM]NISTRATIVE TRANSACTIONS

elektrik  ve
dogalgaz abonelik
sbzlesmeleri  hari¢  olmak
iizere, elektrik ve dogalgaz,
su, telefon, GSM, tv, internet
idareleri ve sirketleri ve sair
hizmet veren girket ve
miiesseseler ile Organize
Sanayi Boélgeleri nezdinde
Sirketin  temsil  edilmesi,
katillm ve abonelige dair
belge, taahhiitname ve
sozlesmelerin  imzalanmas),
sbzlesmelerin feshi, teminat,
glivence bedeli ve
depozitolarin yatirilmasi ve
geri alinmasi dahil her tiirlii ig
ve.islemin yapilmasi.

Fabrikalarin

C Grubu imza yetkililerinden
herhangi biri ile D Grubu imza
yetkililerinden herhangi
birinin miigterek imzalariyla;
yva da C Grubu imza
yetkililerinden herhangi
ikisinin miigterek imzalariyla;
ya da C Grubu imza
yetkililerinden herhangi biri
ile B Grubu imza
yetkililerinden herhangi
birinin .miisterek imzalariyla
temsil ve ilzam olunur,

-Representation, participation
and' subscription to the
companies and institutions
providing services such as
electricity and natural gas,
water, telephone, GSM, TV,
internet and other services,
and signing of documents,
commitment .. letters and
contracts with the companies
and institutions providing
such services, including the
cancelation of contracts,
security deposits, guarantees
,and deposits, as well as the

~l-performance of any and all

transactions in the Organized
Industrial Zones, except for

the plants’ electricity and
natural  gas  subscription
contracts,

It is represented and
authorized with the joint
signatures of any of the C
Group signature authorities
and any of the D Group
signature authorities; or with
the joint signatures of any two
of the C Group signature
authorities; or with the joint
signatures of any of the C
Group signature authorities
and any of the B Group
signature authorities.

27. VEKALETNAME

27. POWER OF ATTORNEY

Sirket adina genel veya ozel
vekiletname, temsil veya
yetki belgesi verilmesi.

C4 imza yetkilisi ile B Gnibu
imza yetkililerinden herhangi
birinin miigterek imzalarryla;
ya da B Grubu imza
yetkililerinden herhangi
ikisinin miigterek imzalariyla
temsil ve ilzam olunur.

Granting of general or special
power of! attomney,
représenitation or
authorization documents on
' behalf of the company.

It is represented and
authorized with the joint
signatures of the C4 signature
authority and any of the B
Group signature authorities; or
with the joint signatures of any
two of the B Group signature
authorities.

53.-

Asagida sayilan islem ve konularda, Sirket’i temsil -

ve ilzam yetkisinin, mutlaka bir Yénetim Kurulu Karan na
dayanilarak kullanilmas: gerekmektcdlr

a) Sirkete ait menkul ve gayrimenkuller iizerine rehin,
ipotek veya herhangi bir ayni hak tesisi, herhangi bir
takyidat konulmas, figiineii kisiler lehine kefalet veya

garanti verilmesi; veya

b) Sirket’in bagka bir sirkete 1$t1rak:: bir diger sirketin
hisselerini iktisap etmesi: vcyahut L

¢) Degeri 2.000.000 EUR (iki milyon Avro) veya

muadilini agan gayrimenkul, sabit kiymet, menkul veya .

demirbag alim ve satimu.

5.3.

In respect of the issues and transactions defined

below, the authority to represent and to bind the Company
must be exercised by relying on a resolution of the board of

directors:

a) ' Creating pledge; mortgage or any encumbrance or

’ establishing any right, or granting pledge or guarantee
in favour of third parties on any movable and
immovable properties of the Company; or

b) Bujrihg another company’s shares or acquiring
majority sh_arcs thereof; or

c) Purchasing or selling any real asset,..fixed asset,

18/19. -

_ movable property or fixtures thaté;ha\_%“e aJVal_ esover
~ 2.000.000 EUR (two million Euros) of_lts ggmi.:ale“
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5.4.  Kural olarak, “Imza Yetkilileri”, yukanda ilgili
bolimlerde belirtilen islem veya konular diginda. imza
atmayacaktir. ;

5.5.  §irket’in idaresi igin gereken rutin islemlere iliskin
sOzlesmeler haricindeki tiim sozlesmeler,
agilmadan 6nce hukuki agidan incelenmek iizere Hukuk
Miigaviri’ne génderilerek, yazili onaylari alinacaktir.
‘Aynica, sdzlesmelerin mali veya vergi hukukunu
ilgilendiren yonleri olmasi halinde, gercktiginde mali
misavir ile birlikte incelenmek iizere Finansman
Departmanina gonderilerek, onaylari aliacaktir.

6. IC YONERGEYE AYKIRILIK

Yo6netim Kurulu'nca devredilen yonetim ve temsil’
yetkisinin, kanuna, §irket ana sézlesmesine ve/veya isbu i¢
Yonerge’de belirtilen usul ve simrlamalara aykin olarak
kullanilmast nedeniyle Sirket’in maruz kalacag her tiirlii
zarar, ziyan, gider ve kir kaybi, TTK’nin 371.i_ihci
maddesinin birinci fikrasi uyarmca, yonetim ve temsil
yetkisini, kanuna, Sirket ana s6zlesmesine ve/veya isbu I¢
Yonerge'ye aykirt olarak kullanan ticari vekil/vekillerden
tahsil ve tazmin edilecektir, '

19/
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54. In pﬁnciplc,.“Auﬂmriscd Signatories” shall not

 sign any issue or transaction other than those indicated in

the relevant column above.

5.5.  All the agreements except those concerning the
routine transactions necessary for the administration of the
Company, shall be sent to the Legal Counsel for legal
review and written approval, before their submission for
signing. In addition, if the agreements include aspects in
relation to fiscal or tax law, they shall be sent to the Finance
department * for being examined with the financial
counsellor and their approval shall be received.

6. NON-COMPLIANCE WITH THE IN TERNAL

DIRECTIVE

- Any kind of damage, loss, expense, or loss of profit that the

Company may suffer due to the unauthorized use’ of
management and representation authority delegated by the
Board of Directors in violation of the law, the Company's
articles of association, and/or this Internal Regulation, shall
be recovered and compensated from the commercial
proxy/proxies who wused their management and
representation authority in violation of the law, the
Company's articles of association, and/or this Internal
Regulation, ‘in accordance with the first paragraph of
Article.371 of the TCC.
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